
Pastor Parroco
Rev. Jonathan Moré (Bilingual)

Parochial Vicar | Vicario
Rev. Alfonso Tran

Deacon | Diacono
Dan O’Dowd
Jose G. “Lupe” Montoya (Bilingual)
Larry Hernandez

Receptionist | Recepcionista
Jesus Uroza (Bilingual)
Valeria Salazar (Bilingual)

Secretary | Secretaria
Fernanda Gonzalez (Bilingual)

Parish Bookkeeper | Contador
Parroquial
Bridgett Macias

Business Manager
Robert Alcala

Communication Director | Directora
de Comunicación
Leslie Lopez (Bilingual)

Maintenance | Mantenimiento
Everardo “Junior” Servin (Bilingual)
Adolfo Aleman (Bilingual)

8825 Kempwood Dr. Houston, TX 77080
Office: (713) 468 - 9555 | Fax: (713) 464 - 0325

Email: church@stjeromehou.org | Website: www.stjeromehou.org

Church Office Hours: Monday-Friday 9:00 AM - 5:00 PM (Closed from 12 - 1pm for lunch)
Parish Activity Center GPS Address: 2749 Hollister Rd., Houston, TX 77080

St. Jerome Catholic School | Escuela
Catolica de San Jeronimo
Office Hours: M-F 7:30AM-4:00PM
Principal: Mrs. DeeDee Rzasnicki
Registrar: Luz Vinasco (Bilingual)
(713) 468-7946

St. Jerome Early Childhood Center
Centro de Cuidado de Infantil
Office Hours: M-F 7:00AM-5:30PM
Director: Mirna Grant (Bilingual)
(713) 461-0835

Director of Faith Formation
Directora de Formación de Fe
Flor Gonzalez (Bilingual)
713-464-5029

Youth Minister | Ministerio de Jovenes
Jocelyn Castaneda (Bilingual)

St. Vincent de Paul Pantry | Despensa
Equal Opportunity Provider
Tuesday & Thursday : 9am-12pm
713-468-5910

Anointing of the Sick | Unción de los
Enfermos
Every first Saturday of the month after
5pm Mass | Cada primer sábado del
mes después de las 5pm misa

Welcome Newcomers
Bienvenidos Nuevos Miembros
Interested in joining St. Jerome? Stop
by or call the office during business
hours for more information.
Interesado en unirse a San Jerónimo?
Visite o llame durante el horario de
oficina para obtener mas
información.

Mass Schedule | Horario de Misas
Sunday
Español 7:30 AM
English 10:00 AM
Español 12:00 PM
Español 2:30 PM
LIFETEEN 5:00 PM
Español 7:00 PM
Monday-Saturday
English 8:15 AM
Saturday
English 5:00 PM
Wednesday
Español 7:00 PM

Sacrament of Reconciliation
Sacramento de Reconciliacion
Wednesday/Miercoles 6:00-7:00 PM
Saturday/Sábado 3:30-5:00 PM

Adoration Chapel
Capilla de Adoración
Monday-Friday 8:00AM-4:30PM
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Our Mission
To use the talents, time and treasure

God has given us, in a spirit of
generosity and compassion, for the
good of those less fortunate than

ourselves, to spread the word of God
through evangelization and Catholic

education, and to live our faith so that
others may say, “We can tell they are

Christians by their love.”

Nuestra Misión
Usar talentos, tiempo y tesoro o bienes

materiales que Dios nos ha dado, en
un espiritu de generosidad y

compasión, para el bien de todos
aquellos menos afortunados que

nosotros, esparcir la palabra de Dios
por medio de evangelización y

educación Católica, y vivir nuestra fe
para que otros digan, “Sabemos que

son Cristianos por su amor.”
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The presence of Carlos and Arturo is
a

Dear parishioners,

I am so pleased at how our Hospitality Sunday went! Lots of you went and had coffee
and pastries and fellowship together Sunday morning, and it was a beautiful sight to see. We
will do this again next month on the third Sunday and I hope to see you there again! The parish
of St. Jerome has long been known for its hospitable community, and I want to see that
continue. This is actually a way in which we imitate our patron, for, though he was known to be
grumpy, he was also known to welcome guests, even inconvenient ones, who came to him
seeking guidance. St. Jerome, pray for us!

I would also like to mention that today is the beginning of Catholic Schools Week! St.
Jerome school is open today for visits by prospective families or the merely curious. I would
also like to note a very important development for our school and for all Catholic schools.
Beginning on February 4 , applications will open for Texas Education Freedom Accounts, or
TEFA, on the Texas Comptroller’s website. It is essentially a school voucher system, designed
to empower parents to choose how they want their children educated. Families that are selected
can receive up to $10,000, or in special cases $30,000, for use in the education of each one of
their children. What this means is that, if you are selected, you can attend St. Jerome school and
have the state pay your tuition, making Catholic education almost as accessible as public
education. If you have been looking at St. Jerome School, but have been dissuaded by the
tuition, please take a look at TEFA and see if it would be right for you. I hope to see many
more students at St. Jerome School as a result of this program.

th

Visit https://www.choosecatholicschools.org/TEFA for more details.

Blessings,
Fr. Jonathan

A Letter From Our Pastor
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Queridos feligreses,

¡Estoy muy contento de cómo salió nuestro Domingo de Hospitalidad! Muchos de ustedes
asistieron y compartieron café, pasteles y un rato agradable el domingo por la mañana, y fue
una hermosa imagen. Repetiremos esta actividad el próximo mes, el tercer domingo, ¡y espero
verlos allí de nuevo! La parroquia de San Jerónimo siempre se ha distinguido por su comunidad
hospitalaria, y quiero que esto continúe. De hecho, esta es una manera en que imitamos a
nuestro santo patrón, pues, aunque era conocido por su carácter un tanto gruñón, también era
conocido por acoger a los visitantes, incluso a aquellos que le resultaban incómodos, que
acudían a él en busca de orientación. ¡San Jerónimo, ruega por nosotros!

También me gustaría mencionar que hoy comienza la Semana de las Escuelas Católicas. La
escuela de San Jerónimo está abierta hoy para visitas de familias interesadas o simplemente
curiosas. También quiero destacar una novedad muy importante para nuestra escuela y para
todas las escuelas católicas. A partir del 4 de febrero, se abrirán las solicitudes para las Cuentas
de Libertad Educativa de Texas (TEFA, por sus siglas en inglés) en el sitio web de la
Contraloría de Texas. Se trata esencialmente de un sistema de vales escolares, diseñado para que
los padres puedan elegir cómo quieren que se eduquen sus hijos. Las familias seleccionadas
pueden recibir hasta $10,000, o en casos especiales $30,000, para la educación de cada uno sus
hijos. Esto significa que, si son seleccionados, pueden asistir a la escuela de San Jerónimo y que
el estado pague la matrícula, haciendo que la educación católica sea casi tan accesible como la
educación pública. Si han estado considerando la escuela de San Jerónimo, pero el costo les ha
disuadido, les invito a informarse sobre TEFA y ver si es una opción adecuada para ustedes.
Espero ver muchos más estudiantes en la escuela de San Jerónimo gracias a este programa.
Visiten https://www.choosecatholicschools.org/TEFA para obtener más detalles.

Bendiciones,
P. Jonathan
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Una carta de nuestro párroco

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



St. Jerome Catholic Church is now registering adults
for the sacraments of First Communion and
Confirmation. To be eligible, you must be at least 18
years old and have
been baptized in the Catholic
Church. If you wish to register,
please come into the office
and bring your baptism
certificate.
For more information or any
questions, you can call the parish
office at 713-468-9555.
We look forward to seeing you!

La Iglesia Católica San Jerónimo ahora está
registrando adultos para los sacramentos de Primera

Comunión y Confirmación. Para ser
elegible, debes tener al

menos 18 años y haber
sido bautizado en la

Iglesia Católica. Si
desea registrarse,

por favor venga a la
oficina y traiga su

certificado de
bautismo.

Para obtener más
información o cualquier

regunta, puede llamar a la
oficina parroquial al

713-468-9555.

pr
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Third Sunday in Ordinary Time
Reading 1: Isaiah 8:23—9:3
Responsorial Psalm: Psalm 27:1, 4, 13-14
Reading 2: 1 Corinthians 1:10-13, 17
Gospel: Matthew 4:12-23

III Domingo Ordinario
Primera lectura: Isaías 8, 23b–9, 3
Salmo Responsorial: Salmo 26, 1. 4. 13-14
Segunda lectura: 1 Corintios 1, 10-13. 17
Evangelio: Mateo 4, 12-23

Adult Confirmation Registration Inscripción para la Confirmación de adultos

Join us as we begin the Lenten season with the
distribution of ashes and the celebration of
Mass.

6:15 AM – Spanish Service (Ashes only)
7:00 AM – English Service (Ashes only)
8:15 AM – English Mass
12:00 PM – English Service (Ashes only)
5:00 PM – Spanish Service (Ashes only)
5:45 PM – English Service (Ashes only)
6:30 PM – Spanish Mass
8:00 PM – Spanish Service (Ashes only)

All are invited to attend and begin this holy
season of Lent in prayer and reflection.

Ash Wednesday Miércoles de Ceniza
Acompáñanos a comenzar la Cuaresma con la
imposición de la ceniza y la celebración de la
Santa Misa.

6:15 AM – Servicio en español (solo ceniza)
7:00 AM – Servicio en inglés (solo ceniza)
8:15 AM – Misa en inglés
12:00 PM – Servicio en inglés (solo ceniza)
5:00 PM – Servicio en español (solo ceniza)
5:45 PM – Servicio en inglés (solo ceniza)
6:30 PM – Misa en español
8:00 PM – Servicio en español (solo ceniza)

Todos están invitados a participar y comenzar
este tiempo santo de Cuaresma en
oración y reflexión.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Join Emmaus on Tuesday, February 4th at 9:30
AM in the Parish Activity Center as Rev. Dr. Tim
VanDuivendyk guides us through understanding
loss, grief, and the path to healing.

How do we move forward after losing a spouse or
loved one? Grief can feel like a wilderness, but
understanding its journey can help us find
resilience and hope. Everyone grieves differently
and is helped differently—the more we
understand grief’s unwanted gift, the better we
can navigate loss and embrace a full life again.

Whether you’ve experienced significant loss or
care for someone who has, this presentation offers
insight and comfort as we search together for
healing, light, and transformation.

They're back! Our priests are competing in
Steps for Students again—this time with
teams! Support St. Jerome students by
scanning the QR code to donate. Follow our
social media to watch them train!

¡Steps for Students ha vuelto!
¡Han vuelto! Nuestros sacerdotes vuelven a

participar en Steps for Students, ¡esta vez en
equipos! Apoya a los estudiantes de St. Jerome

escaneando el código QR para donar. ¡Síguenos
en nuestras redes sociales para verlos entrenar!

Finding Hope Through Grief

Women’s ACTS Food Sale
El Retiro ACTS de Mujeres en español realizará una
venta de comida el domingo 1 de febrero después de
las Misas de 7:30 AM, 10 AM, 12 PM y 2:30 PM. Se
venderán tacos, duros, champurrado, pan, elote,
tamales y quesabirrias. Esta es una excelente
oportunidad para que nuestra comunidad parroquial
se reúna y apoye una causa importante.

Todos los fondos recaudados se
destinarán a apoyar el Retiro ACTS de
Mujeres, ayudando a ofrecer a más
mujeres la oportunidad de crecer en la fe
y fortalecer la comunidad. Los invitamos
cordialmente a pasar después de Misa,
disfrutar de una comida y apoyar a
nuestras participantes del retiro. ¡Gracias
por su generosidad!

Venta de comida de ACTS para mujeres

Steps for Students is Back!

The Women’s ACTS Retreat in Spanish will host a
food sale on Sunday, February 1st after the 7:30 AM,
10 AM, 12 PM, and 2:30 PM Masses. They will be
selling tacos, duros, champurrado, pan, elote, tamales,
& quesabirrias. This is a great opportunity for our
parish community to come together while supporting
a meaningful cause.

All proceeds will go toward funding the Women’s
ACTS Retreat, helping provide women with a
chance to grow in faith and build community.
We invite everyone to stop by after Mass, enjoy
meal, and support our retreatants. Thank you
for your generosity!

Acompáñanos el viernes 6 de febrero para nuestra
celebración mensual del Primer Viernes. La Santa
Misa en español se celebrará a las 7:00 PM, seguida
de la Adoración al Santísimo Sacramento.

Esta hermosa tradición de oración y adoración se
lleva a cabo cada primer viernes del mes, ofreciendo
a nuestra comunidad una oportunidad especial para
profundizar en nuestra fe y pasar tiempo en la
presencia de nuestro Señor. Ya sea que puedas
quedarte unos minutos o toda la adoración, todos
son bienvenidos a participar en esta noche sagrada.

¡Marca tu calendario e invita a tu familia y amigos a
acompañarnos!

Misa y Adoración del Primer Viernes

n s

a
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Stay Connected through Flocknote |
Mantente conectado a través de Flocknote
We’re excited to announce our parish is now using
Flocknote for biweekly newsletters with updates and
events—just scan the QR code to sign up and stay
connected!

¡Nos complace anunciar que nuestra parroquia ahora
utiliza Flocknote para boletines informativos
quincenales con actualizaciones y eventos! ¡Solo
escanee el código QR para registrarse y mantenerse
conectado!

SECOND COLLECTIONS:
January 25-Latin America Collection

February 1-St. Vincent de Paul

Want to submit something to the bulletin? |
¿Quieres enviar algo al boletín?
Scan the QR Code or email l.lopez@stjeromehou.org

Escanea el código QR o envía un correo electrónico a
l.lopez@stjeromehou.org
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Stewardship | Corresponsabilidad

Diocesan Services Fund (DSF)
The Diocesan Services Fund empowers you, the Faithful, to
support the 64 ministries of the Archdiocese of Galveston-
Houston that operate in your name. El Fondo de Servicios

Diocesanos les faculta a ustedes, los Fieles, para
apoyar a los 64 ministerios de la Arquidiócesis de

Galveston-Houston que operan en su nombre.

Lost & Found | Perdido y encontrado
Please call the office for any lost items. We will hold found items
for 90 days and if not claimed we will dispose of them or
donate it to St. Vincent de Paul. Thank you!

Por favor llame a la oficina por cualquier artículo perdido.
Conservaremos los artículos durante 90 días y, si no los
reclaman, los donaremos a San Vicente de Paúl.
¡Gracias!

Rentals | Rentas de Salones
If you are planning a future event and would like to rent one of
our parish halls, call Linda Garcia at 281-686-1061 for
availability.

Si esta planeando un evento y le gustaria rentar un
salon de la parroquia, llame a Linda Garcia al 281-686-1061
para disponibilidad y precios.

Altar Flowers | Flores para el altar
If you would like to donate flowers towards our altar, call our
office at 713-468-9555.

Si desea donar flores a nuestro altar,
llame a la oficina al 713-468-9555

2025 GOAL/2025 META: $135,000
Donated/DONADO: $114,047

Number of Donors/NÚMERO DE DONANTES: 221

Online Giving| Donaciones en línea
1.Visit the Parishsoft website at

giving.parishsoft.com/App/Giving/FD-920
or scan the QR Code

2.Choose your method of giving. Recurring
or one-time online donations or direct
deposit.

3.Give online!

1.Visita la página web de Parishsoft en
giving.parishsoft.com/App/Giving/FD-920
o escanea el código QR.

2.Elige tu método de donación: donaciones
recurrentes o únicas en línea, o depósito
directo.

3. ¡Dona en línea!

Sunday Collection-Ofrenda Dominical

434 regular/feligreses + 78 visitors/Visitantes
Weekly Goal/Meta Semanal........................................$24,150
YTD Goal/Meta al año...............................................$48,300
January 11, 2026..........................................................$20,448
YTD Collected ...........................................................$41,503
Weekly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta............. $3,662
Yearly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta.............. $6,797

Thank you for your generosity/Gracias por su generosidad

Thank you to everyone who gave—your kindness makes a
real difference in our parish and beyond.

Gracias a todos los que contribuyeron; su generosidad marca
una verdadera diferencia en nuestra parroquia y más allá.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Third Sunday of Ordinary Time | III Domingo Ordinario10

Mass Intentions
Intenciones Para la Misa

Weekly Rosary & Holy Hour for Life
The Knights of Columbus Council 4550
will pray the rosary for life and offer a
Holy Hour for life every Thursday at

6:30-8:30 PM at the Day Chapel.
Everyone is welcome!

Weekly Adoration
For more vocations
Join us in prayer every Thursday in our
day chapel from 10 AM to 12PM

Adoración Semanal
Para más vocaciones
Unase en oracion todos los jueves en
nuestra capilla de 10 AM a 12 PM

Anointing of the Sick
February 7 after 5pm mass in the
church. We offer the anointing of the
sick every first Saturday of the month.

Unción de los Enfermos
7 de febrero después de la misa de
las 5:00 PM en la iglesia. Se ofrece la
unción de los enfermos cada primer
sábado del mes.

Adoration Chapel Hours
Our Adoration Chapel is open
Monday-Friday from
8:00 AM to 4:30 PM

Horario de la Capilla de
Adoración
Nuestra Capilla de Adoración está
abierta de lunes a viernes
de 8:00 AM a 4:30 PM

Saturday, January 24 | Sabado 24 de Enero

Sunday, January 25 | Domingo 25 de Enero

Monday, January 26 | Lunes 26 de Enero

Tuesday, January 27 | Martes 27 de Enero

Wednesday, January 28 | Miercoles 28 de Enero

Thursday, January 29 | Jueves 29 de Enero

Friday, January 30 | Viernes 30 de Enero

Saturday, January 31 | Sabado 31 de Enero

8:15am
5:00pm

Special Intention for all Souls in Purgatory
Special Intention for Douglas Brown & Family

7:30am
10:00am
12:00pm
2:30pm
5:00pm
7:00pm

† Carmela Manzano
† Rosy Pereira
† Daniel Garcia
Por Nuestros Feligreses
† Jose Luis Guzman
† Gabriel Patiño

8:15am Birthday of Omar Gonzalez

8:15am

8:15am
7:00pm

8:15am

8:15am

8:15am
5:00pm

† Rev. Msgr Dan Scheel

Special Intention for All Souls in Purgatory
† Arturo Lira Perez
† Eusebio & Epifania Martinez
† Teofilo Hernandez
† Luis Paez
Intencion Especial para Rocio Moreno

† Francia Branca Moreno

Special Intention for All Souls in Purgatory

Special Intention for All Souls in Purgatory
† Glenda Chavez

To schedule a special Mass for your family or friends,
please call the office at 713-468-9555.

Para programar una misa especial para su familia o amigos,
llame a la oficina al 713-468-9555.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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